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Thante ...

FOR ORDERING FROM MAMAS & PAPAS

Mamas & Papas started life as a family, then
became a business. The founders wanted more
for their children, so they took matters into their
own hands. This core belief remains at the heart
of what we do, using personal experiences,
customer insights and rigorous testing, to create
innovative products with thoughtful designs.

We bring style and confidence to parenting,
letting you flourish, no matter how you
experience it.

Terima kasih telah memesan dari
Mamas & Papas

Mamas & Papas memulai kehidupan sebagai
keluarga, berlanjut menjadi sebuah bisnis.
Para penggagas ingin memberikan yang lebih
bagi anak-anak mereka, ini yang membuat
mereka melakukan semuanya dengan penuh
kesungguhan. Keyakinan utama ini melekat
erat di hati dalam melakukan semuanya,
berlandaskan pengalaman pribadi, wawasan
pelanggan, dan pengujian ketat, untuk
menciptakan produk inovatif yang dirancang
dengan sepenuh hati.

Kami mempersembahkan gaya dan rasa
percaya diri dalam pengasuhan, membiarkan
Anda berkembang, melalui perjalanan
pengalaman Anda.

Mamas & Papas'i siparis ettiginiz igin tesekkurler

Mamas & Papas hayata bir aile olarak basladi,
sonra bir sirket haline geldi. Sirket kurucular
cocuklariigin daha fazlasini istediler ve duruma
el attilar.

Bu temel inang, ézenli tasarimlara sahip yenilikgi
Uranler yaratmak igin kisisel deneyimleri, musteri
dusuncelerini ve titizlikle hazirlanmis testleri
kullanarak yaptigimiz isin merkezinde yer almaya
devam ediyor.

Ebeveynlige tarz katiyor ve gliven asiliyoruz.
Bu hissi nasil yasarsaniz yasayin gelismenize
yardimcl oluyoruz.
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What's in the box Kutudakiler
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Floor seat mode Yer koltugu modu
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Using the harness Kemerlerin kullanimi
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Chair Mounted Seat Mode

Sandalyeye Takilan Koltuk Modu
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Mode Dudukan Pada Kursi
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Secure to an adult seat Yetiskin sandalyesine sabitleme
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Once your child outgrows the pad insert,

Cocugunuz koltuk pedi i¢ pargasina sigmayacak kadar buyadiginde bu pargayi
this can be removed. Please follow the instructions for safe removal. cikarabilirsiniz. Guvenli gikarma igin 1Gtfen talimatlari izleyin.
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A

B |
O




Once your child outgrows the pad insert, Cocugunuz koltuk pedi i¢ pargasina sigmayacak kadar buyadiginde bu pargayi

this can be removed. Please follow the instructions for safe removal. cikarabilirsiniz. Guvenli gikarma igin 1Gtfen talimatlari izleyin.
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Once your child outgrows the pad insert,

Cocugunuz koltuk pedi i¢ pargasina sigmayacak kadar buyadiginde bu pargayi
this can be removed. Please follow the instructions for safe removal. cikarabilirsiniz. Guvenli gikarma igin 1Gtfen talimatlari izleyin.
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Moving the seat

Koltugun hareket ettiriimesi
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Memindahkan kursi
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Store away chair attachment system after use

Kullandiktan sonra sandalye baglanti sistemini
kaldirp kenara koyun

QIFOPHHE Fe|dY Menyimpan sistem pemasangan
kursi setelah digunakan
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Temizleme

Pembersihan
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Temizleme

Pembersihan
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Finished Bitti
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@When used as a floor seat
A\ WARNING: =

Use only on the floor.

Prevent falls, Never use on any uneven or elevated surfaces e.g. tables, chairs or counter tops.
Never leave the child unattended.

Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted.

This seat should be used only for short periods of time.

Do not place or position the seat near any item which could present a danger of suffocation,
strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc or falling objects.

Do not place the seat near strong heat sources or in direct strong sunlight.

Do not use until your baby can support their own head.

Do not use as a booster seat or car seat.

Do not use in water.

Do not transport the seat with baby in.

This product is intended for children who can support their own head (approx 3 months).

Do not use the seat if any part is broken, torn or missing

Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.
Bug must be used with the pad insert fitted when used as a floor seat.

When the tray is not in use, insert the tray hole plugs (stored in the base). Always replace the tray hole
plugs in their storage area in the base when not in use.
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(EN) When used as a booster seat !;g [D

AWARNING

Never leave the child unattended.

Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted.

Always use the chair attachment system and ensure it is correctly fitted before use.
Always check the security and the stability of the product on the adult chair before use.
Do not use this product on stools or benches.

CAUTIONS AND HAZARDS

This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 months
or a maximum weight of 15 kg.

Position the adult chair with the chair mounted seat placed in a position where the child is not able
to use its feet to push against the table or any other structure as this can cause the adult chair
supporting the chair mounted seat to tip over.

Do not use the chair mounted seat if any part is broken, torn or missing.

Do not use any replacement parts or accessories other than those approved by or supplied

by Mamas & Papas.

Always use the restraint system and the chair attachment system.

Do not use in water or as a bath seat.

Always retract chair attachment system after use.

When the tray is not in use, insert the tray hole plugs (stored in the base). Always replace the tray hole
plugs in their storage area in the base when not in use.

Once your child outgrows the pad insert, this can be removed. Please follow the instructions

for safe removal.

CARE AND MAINTENANCE

Wipe down all plastic parts with a damp cloth using mild soap.

Light soiling of the seat pad can be removed with a damp cloth using mild soap.
Do not use any strong detergents or abrasive materials to clean this product.
Ensure all parts are thoroughly dry before use.
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(T®)Yer koltugu olarak kullanildi§inda [
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A

UYARI:

Sadece yerde kullanin.

Dugmeleri dnleyin, Yuzeyi duz olmayan ya da yerden yUksek olan (6rn. masalar, sandalyeler veya tezgah
Ustleri) zeminlerde asla kullanmayin.

Cocugu asla yalniz birakmayiniz

Daima emniyet kemerlerini kullaniniz ve dogru sekilde baglandigini kontrol ediniz.

Koltuk sadece kisa sUreler i¢in kullaniimalidir.

Koltugu bogulma, dugumlenme tehlikesine yol acabilecek (6rn. ipler, panjur/perde kayiglar, vb.) ya da
dusebilecek cisimlerin yakinina koymayin.

Koltugu guglu st kaynaklarinin ya da dogrudan gugld gines i1siginin altina koymayin.

Bebeginiz kendi basini destekleyebilir duruma gelene kadar kullanmayin.

Yukseltme koltugu ya da araba koltugu olarak kullanmayin.

Suyun iginde kullanmayin.

Koltugu iginde bebek varken tasimayin.

Bu Urdn kendi bagini destekleyebilen cocuklarin kullanimi icin tasarlanmigtir(yaklagik 3 aylik).

Herhangi bir pargasi kirik, kopmus veya kayip olan koltugu kullanmayin.

Uretici tarafindan onaylananlar diginda yedek pargalar ya da aksesuarlar kullanmayin.

Bug, yer koltugu olarak kullanildiginda, ped dolgu pargasi takiimalhdir.

Tepsi kullaniimadiginda, tepsi deligi kapaklarini takin (alt kisimda bulunur). Kullanilmadiklarinda, tepsi
deligi kapaklarini daima alt kisimdaki yerlerine geri koyun.




(TR)Yiikseltme koltugu olarak kullanildiginda !;g [D

A

UYARI:

Cocugu asla yalniz birakmayiniz

Daima emniyet kemerlerini kullaniniz ve dogru sekilde baglandigini kontrol ediniz.

Daima sandalye/oturak baglanti sistemlerini kullaniniz ve kullanimdan énce dogru sekilde baglandigini
kontrol ediniz.

Yetigkin sandalyesi Gzerindeki tranun glvenli olup olmadigini ve dengesini kullanmadan énce daima
kontrol ediniz.

Bu UrUnu tabure ya da bank Uzerinde kullanmayiniz.

UYARILAR VE TEHLIKELER

Bu Urtin yardim almadan dik sekilde oturabilen (en az 6 ay), en fazla 36 ay ve 15 kg agdirhiginda olan
gocuklar igindir.

Uzerine sandalye monte edilmig yetiskin sandalyesini cocugun ayagdiyla masayi ya da bagka
seyleri itemeyecedi bir yere koyun, ¢Unkd bu, monte edilmis sandalyeyi desteklemekte olan yetiskin
sandalyesinin devriimesine yol agabilir.

Herhangi bir pargasi kirik, kopmus veya kayip olan monte edilmis sandalyeyi kullanmayin.

Mamas & Papas tarafindan onaylananlar veya tedarik edilenler disinda yedek parcalar ya da
aksesuarlar kullanmayin.

Daima baglama sistemini ve sandalye baglanti sistemini kullanin.

Suyun iginde ya da banyo koltugu olarak kullanmayin.

Kullandiktan sonra sandalye baglanti sistemini daima ¢ikarin.

Tepsi kullaniimadiginda, tepsi deligi kapaklarini takin (alt kisimda bulunur). Kullanilmadiklarinda, tepsi
deligi kapaklarini daima alt kisimdaki yerlerine geri koyun.

Cocugunuz koltuk pedi i¢ pargasina sigmayacak kadar bayuaduguinde bu pargayi gikarabilirsiniz.
Guvenli gilkarma igin lUtfen talimatlari izleyin.

BAKIM VE ONARIM

TUm plastik aksami hafif sabun kullanarak nemli bir bezle silin.

Oturak pedindeki hafif kirler hafif sabun kullanilarak nemili bir bezle giderilebilir.

Bu Urdnu temizlemek icin guglu deterjanlar veya asindirict malzemeler kullanmayin.
TUm pargalarin kullanimdan énce tamamen kuru oldugundan emin olun.
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Bila digunakan sebagai kursi lantai [
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A

PERINGATAN:

Gunakan hanya di lantai.

Untuk mencegah jatuh, jangan pernah menggunakan permukaan yang tinggi seperti meja, kursi, atau
meja dapur.

Jangan pernah meninggalkan anak tanpa pengawasan.

Selalu gunakan sistem penahan dan pastikan sudah terpasang dengan benar.

Kursi ini hanya dapat digunakan untuk waktu singkat.

Jangan menyimpan atau menempatkan kursi di dekat benda yang dapat menimbulkan bahaya
tercekik atau terjerat misalnya tali, tali tabir/tirai, atau kejatuhan benda.

Jangan meletakkan kursi di dekat sumber panas kuat atau cahaya matahari kuat secara langsung.
Jangan digunakan sampai bayi Anda dapat menopang kepalanya sendiri.

Jangan digunakan sebagai kursi penopang atau kursi pengaman anak.

Jangan digunakan di dalam air.

Jangan memindahkan kursi dengan bayi di dalamnya.

Produk ini ditujukan bagi anak-anak yang sudah dapat menopang kepala mereka sendiri

(sekitar usia 3'bulan).

Jangan gunakan kursi jika ada bagian yang patah, koyak, atau hilang

Jangan gunakan komponen pengganti atau aksesori apa pun selain yang disetujui atau disediakan
oleh produsen.

Bug harus digunakan dengan sisipan bantalan yang pas saat digunakan sebagai kursi lantai.

Saat baki tidak digunakan, pasang sumbat lubang baki (disimpan di bagian dasar). Selalu simpan
kembali sumbat lubang baki pada tempat penyimpanan di bagian dasar saat tidak digunakan.




Bila digunakan sebagai kursi penyokong
APERINGATAN: L@ [D

Jangan pernah meninggalkan anak tanpa pengawasan.

Selalu gunakan sistem penahan dan pastikan sudah terpasang dengan benar.

Selalu gunakan sistem penahan dan pastikan sudah terpasang dengan benar sebelum digunakan.
Selalu periksa keamanan dan kestabilan produk pada kursi orang dewasa sebelum digunakan.
Jangan gunakan produk ini pada bangku atau kursi panjang.

PERINGATAN DAN BAHAYA

Produk ini ditujukan bagi anak-anak untuk dapat duduk tanpa bantuan (minimal 6 bulan) dan usia
sampai 36 bulan atau berat maksimal 15 kg.

Letakkan kursi orang dewasa dengan kursi penyangga pada posisi anak yang tidak dapat
menendang atau mendorong meja atau struktur lain, karena hal ini dapat menyebabkan kursi orang
dewasa tempat kursi penyangga tersebut terjungkir.

Jangan gunakan dudukan yang terpasang pada kursi jika ada bagian aksesori yang patah, koyak,
atau hilang.

Jangan gunakan komponen pengganti atau aksesori apa pun selain yang disetujui atau disediakan
olen Mamas & Papas.

Selalu gunakan sistem penahan dan sistem pemasangan kursi.

Jangan digunakan di dalam air atau sebagai kursi mandi.

Selalu lepaskan sistem pemasangan setelah digunakan.

Saat baki tidak digunakan, pasang sumbat lubang baki (disimpan di bagian dasar). Selalu simpan
kembali sumbat lubang baki pada tempat penyimpanan di bagian dasar saat tidak digunakan.
Saat sisipan bantalan kursi sudah terlalu kecil untuk anak, bantalan dapat dibuka. Ikutilah petunjuk
untuk pemindahan yang aman.

PERAWATAN DAN PEMELIHARAAN

Lap bersih semua bagian plastik dengan kain lembap menggunakan sabun lembut.

Kotor ringan pada bantalan kursi dapat dibersinkan menggunakan kain lembap dengan sabun lembut.
Jangan gunakan deterjen keras atau zat abrasif untuk membersihkan produk ini.

Pastikan seluruh bagian sudah kering sebelum digunakan.
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